
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  
8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All 
day every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction 
at 8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all 
night long until the Celebration of the morning mass at 
8:30AM in the Chapel.  

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 
Holyspirit1712@gmail.com * https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 
Rev. Fr. Joseph Bassey, Parochial Vicar from St. Rose of Lima Church 

Richard Yoon Song Pak, Deacon 
Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Trustee, Joseph Marotta 
Mrs. Martha Castro, Religious Education DRE (Trustee)   

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ONLY (929)541-7649 

April 12th, 2026  Divine Mercy Sunday 

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después 
de misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  
(Excepto viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
Todos los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 
8:45PM seguida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la 
noche hasta la celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en 
la Capilla. 

MASSES/MISAS: 
 Monday thru Saturday 

8:30 A.M.  In the Chapel 
Saturday/Sábados: 
7:00 P.M. Spanish  

  Sunday/Domingos: 
9:00 A.M. Bilingual  
(English-Spanish)  
10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 

Domingo de la  
Divina Misericordia 
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SATURDAY, April 11th 
8:30AM Seo Soonja Maria (RIP). Req. by the Parish 
7:00PM En Acción de Gracias a la Divina Misericordia  
 por la salud de la Familia Salazar 
 Pascual Juarez Ramos (QEPD) Req. por la Familia Juarez 

         *Por los Adoradores Nocturnos. Req. por los miembros 
 Francisco Mendoza Perez (QEPD) Req. por Mercedez Pérez 

SUNDAY, April 12th 
 Readings (Acts 2:42-47 | 1 Pt 1:3-9 | Jn 20:19-31) 

9:00AM Anna Garone (RIP). Req. By Friends 
10:30AM*Korean Mass 
12:00PM Alfredo Romero (3er año QEPD).  Req por Teresa Morales 
 Dominga Cuautle & Julia Xopa (QEPD).  

Req por Dominga Cervantes 
 Joselyn G. Garcia (QEPD). Req. Por Victoria Luna 
MONDAY, April 13th 
8:30AM  
TUESDAY, April 14th 
8:30AM 
WEDNESDAY, April 15th 
8:30AM  
THURSDAY, April 16th 
8:30AM   
FRIDAY,  April 17th 
8:30AM 

SATURDAY, April 18th 
8:30AM  
7:00PM Ricardo García (QEPD) Req. por Sandra 

Rosa Velecela & Manuel Toalongo (QEPD)  
Req. por Bertha Toalongo 

SUNDAY, April 19th 
 Readings (Acts 2:14-22-23 | 1 Pt 1:17-21 | Lc  24:13-35) 

9:00AM In Honor of Padre Pio Req. by Carla Polverino 
10:30AM*Korean Mass 
12:00PM Joselyn G. Garcia (QEPD). Req por Victoria Luna. 

 Walter P. Cardenas (24 años QEPD) Req. Padres & 

SUN  
9:00AM 

SUN  
10:30AM 

SUN  
12:00PM 

DEVOTIONS:  
Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  
Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 
 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must make 
arrangements at the rectory. Bring child’s birth certificate. 
Preparatory  session, will be in accord with the priest. 

MARRIAGES: 
 An appointment must be made with a priest six months in 
advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 
 Classes for communion & confirmation start in the month 
of September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 
 Those who wish to be anointed or receive communion at 
home, call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 
New Parishioners are requested to register at the rectory. 
Please notify us of any change of address, to help keep our 
census records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  
Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. requisitos: 
Certificado de nacimiento. Clases de bautismo: segundo 
miércoles del mes 7:00 P.M. en la rectoría. 

MATRIMONIOS:  
la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al menos 
seis meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  
Las clases para comunión y confirmación comienzan en el 
mes de septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  
Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la 
rectoría. 

CENSO:  
Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique si hay 
cambio de dirección para actualizar los datos parroquiales.  

Weekly Financial Report April 5th 

Second Collection for Maintenance  
$154.00 - $468.00 

First Collection 

$642.00 $755.00 $1,318.00 Remembrance & 
Gift for Easter 

Diocesan 
Collections 

Religious 
Ed.  

program 

$838.00 $99.00 $132.00 

Diocesan 
Collections 

$893.00 

AFTER HOUR EMERGENCY PHONE NUMBER 
 If someone you know is in need of a priest for last 

rites after  the par ish office closed, please call the 
number above. This number should be used for a true 

emergency after hour only. All other  
requests should be made through the office. 

NÚMERO DE TELÉFONO PARA 
EMERGENCIAS FUERA DEL 

HORARIO DE OFICINA 
Si alguna persona que usted conoce necesita 
un sacerdote para los últimos ritos una vez 

cerrada la oficina parroquial, por favor llame 
al número indicado arriba. Este número debe utilizarse 
únicamente para verdaderas emergencias fuera del 

horario de oficina. Todas las demás solicitudes deben 
realizarse a través de la oficina. 

Holy Thursday 
7:00PM 

Holy Friday 
7:00PAM 

Holy Friday 
9:00PM 

Easter Vigil 
8:00PM 

First Collection 

$895.00 $105.00 $335.00 $335.00 

Second Collection for Maintenance  
$508.00 - - $510.00 
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Fatheˀ Ron˵ Mendeˆ 

Continuo con nuestras sencillas 
preguntas sobre la Pascua. Si 

respondes correctamente a todas las preguntas, 
recibirás un regalo.  
1. ¿Qué es la Pascua? 
2. ¿A qué se le llama la Semana de Pascua? 
3. ¿Por qué la Pascua dura 50 días? 
4. ¿Existe alguna práctica de piedad recomendable 
para la Pascua? 
5. ¿Hay algún color específico para la Pascua? 
6. ¿Qué relación hay entre el Espíritu Santo y la 
Pascua? Que eventos se celebran durante la Pascua? 

1-¿Qué es la Coronilla de la Divina Misericordia? 
2-¿Qué se celebra el Domingo de la Divina 
Misericordia? 
3-¿Qué significa "Jesús, en Ti confío"? 
4-¿Cómo se explica el lema "sé misericordioso"? 
Envía tus respuestas hasta el 17 de Abril a nuestro 
correo electrónico: 
HolySpiri1712@Gmail.com publicaremos las 
respuestas la próxima semana. 

El Cirio Pascual es dedicado a 
nuestra Madre  la Santísima 

Virgen María.  Podemos rezar 
frente all Cirio para 

contemplar la Luz de Cristo, 
con Color Mariano y la imagen 

del Santo Rosario.  Un día les 
daré un retiro sobre el tema del 

Lux Paschal desde el antiguo 
hasta el  Nuevo testamento. Durante este tiempo 

Pascual aprendamos a cantar diariamente  “Regina 
Caeli Alleluia” 

Shalom to you! 
I continue with our Easy Easter 
questions. If you answer them all 
well, you will get a gift. 

1. What is Easter? 
2. What is known as Easter Week? 
3. Why does the Easter season last 50 days? 
4. Are there any recommended devotional practices for 
Easter? 
5. Is there a specific liturgical color for Easter? 
6. What is the relationship between the Holy Spirit and 
Easter? 
[What events] are celebrated during the Easter season? 
 
1. What is the Chaplet of Divine Mercy? 
2. What is celebrated on Divine Mercy Sunday? 
3. What does "Jesus, I trust in You" mean? 
4. How is the motto "Be merciful" explained? 

Send your answers by Friday April 17 to our email 
at: HolySpiri1712@Gmail.com I will publish the 
answers the following weekend. 

The Paschal Candle is dedicated to 
our Mother, the Most Holy Virgin 
Mary. We may pray before the 
Candle to contemplate the Light of 
Christ, adorned with Marian colors 
and the image of the Holy Rosary. 
One day, I will lead a retreat on the 
subject of the *Lux Paschal*—the 
Paschal Light—spanning from the 
Old Testament to the New. During this Easter season, 
let us learn to sing "Regina Caeli, Alleluia" every day. 

Padrɛ Ron˵ Mendeˆ 

Shalom a Todos! 

Regina Caeli  
V: Queen of heaven, rejoice, alleluia.  
R: The Son you mer ited to bear , 
alleluia,  
V: Has r isen as he said, alleluia.  
R: Pray to God for  us, alleluia.  
V: Rejoice and be glad, O Virgin Mary, 
alleluia.  
R: For  the Lord has truly r isen, 
alleluia.  
Let us pray. God of life, you have given 
joy to the world by the resurrection of 
your Son, our Lord Jesus Christ. Through 
the prayers of his mother, the Virgin 
Mary, bring us to the happiness of eternal 
life. We ask this through Christ our Lord. 
Amen.  

 
 
 
 
 

Regina Caeli 
V: Regina caeli, laetare, alleluia. 
R: Quia quem meruisti portare, alleluia. 
V: Resurrexit, sicut dixit, alleluia. 
R: Ora pro nobis Deum, alleluia. 
V: Gaude et laetare Virgo María, alleluia. 
R: Quia surrexit Dominus vere, alleluia. 
Oremus: 
Deus, qui per resurrectionem Filii tui, 
Domini nostri Iesu Christi, mundum 
laetificare dignatus es: praesta, 
quaesumus; ut, per eius Genetricem 
Virginem Mariam, perpetuae capiamus 
gaudia vitae. Per eundem Christum 
Dominum nostrum. Amen. 
Gloria Patri, et Fili, et Spiritui Sancto. 
Sicut erat in principio, et nunc et semper, 
et in saeccula saeculorum. Amen. (3 X) 

 
 
 
 

Reina del Cielo 
G: Reina del cielo, alégrate, aleluya. 
T: Porque el Señor, a quien has llevado 
en tu vientre, aleluya. 
G: Ha resucitado según su palabra, 
aleluya. 
T: Ruega al Señor por nosotros, aleluya. 
G: Goza y alégrate Virgen María, 
aleluya.  
T: Porque en verdad ha resucitado el 
Señor, aleluya.  
Oremos: 
Oh Dios, que por la resurrección de Tu 
Hijo, Nuestro Señor Jesucristo, has 
llenado el mundo de alegría, concédenos, 
por intercesión de su Madre, la Virgen 
María, llegar a los gozos eternos. Por 
Jesucristo Nuestro Señor. Amen. 
Gloria al Padre y al Hijo y al Espíritu 
Santo, como era en el principio ahora y 
siempre por los siglos de los siglos. 
Amen. (tres veces) 



ORACIÓN POR LAS 
VOCACIONES 

Padre Celestial, Dueño de la 
cosecha, en este tiempo de cuaresma te pedimos que 
envíes tu Espíritu Santo para renovar tu Iglesia. 
Llama a muchos hombres y mujeres a seguir a tu 
Hijo Jesús en la vida sacerdotal y consagrada. Que tu 
Espíritu fortalezca a los que están discerniendo su 
vocación, dándoles la generosidad de responder a tu 
llamado. Amén. 
VOCACIONES: Si crees que Dios te llama a servir  como 
sacerdote, diacono, religioso o religiosa, comunícate con la 
Oficina de Vocaciones al 718-827-2454 o escribe al correo 

electrónico: vocations@diobrook.org.     

PRAYER FOR VOCATIONS  
 Heavenly Father, Lord of the harvest, 
in this Lenten season we ask you to send your Holy 
Spirit to renew your Church. Call many men and 
women to follow your Son Jesus in the priestly and 
consecrated life. May your Spirit strengthen those 
who are discerning their vocation, giving them the 
generosity to respond to your call.   Amen.  
VOCATION: If you think that God is calling you to 
serve as a priest, deacon, sister or brother, contact the 

Vocation Office at 718-827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org. 
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La Campaña Católica Anual apoya ministerios 
esenciales en todo Brooklyn y Queens, tales como las 

vocaciones, la formación en la fe, las Caridades 
Católicas, la educación católica y el servicio a los 
jóvenes y a las personas vulnerables. La meta de 

nuestra parroquia para este año es de $26,507. Por 
favor, sean generosos. Gracias. 

¡Ánimo! Yo he vencido al mundo. 
 La Jornada Mundial de la Juventud en 
Seúl, Corea, se celebrará del 3 al 8 de agosto de 
2027. Se han publicado el logo y los temas de 
preparación para la JMJ 2027: para 2025-2026: 

«También ustedes son mis testigos, porque han estado 
conmigo» (Jn 15:27), y para 2026-2027, incluyendo la 
JMJ Seúl: «¡Ánimo! Yo he vencido al mundo» (Jn 
16:33). 
 La inscripción para la Jornada Mundial de la 
Juventud (JMJ) 2027 en Seúl, Corea del Sur, aún no 
está completamente abierta (comenzará en 2026/2027), 
pero puedes registrarte para recibir actualizaciones y 
realizar depósitos desde ahora para una experiencia 
centrada en la fe, la amistad y la peregrinación, 
generalmente para jóvenes de 16 a 35 años. 
Costo: Precio estimado del paquete con todo 
incluido y descuento por pago en efectivo: $4,820 por 
persona, en habitación doble o triple. 
*Primer depósito ($500 no reembolsables): 1 de junio de 
2026 
*Segundo depósito ($1,500 no reembolsables): 1 de 
septiembre de 2026 *Saldo restante (no reembolsable): 15 de marzo de 2027 

BUSCAMOS PATROCINADORES PARA NUESTROS 
JÓVENES, CUALQUIER CANTIDAD PUEDE 
AYUDAR, POR FAVOR CONTACTESE CON LA 
RECTORÍA DURANTE HORAS DE OFICINA. 

“Take courage! I have overcome the 
world.” 

 World Youth Day in Seoul, Korea, will 
take place August 3-8, 2027. The logo and themes 
in preparation for WYD 2027 have been released: 
for 2025-2026: “You also are my witnesses, 
because you have been with me” (Jn 15:27), and for 
2026-2027, including WYD Seoul: “Take courage! I 
have overcome the world.” (Jn 16:33). 
 Registration for World Youth Day (WYD) 2027 
in Seoul, South Korea, isn't fully open yet (it starts in 
2026/2027), but you can sign up for updates, and make 
deposits now for an experience focused on faith, 
friendship, and pilgrimage, typically for ages 16-35.    
Cost:  Estimated All-inclusive Cash Discounted 
Package Price $4,820 per person, double & triple 
occupancy.  Deposit ($500 non-refundable deposit due ) June 
1st, 2026. 2nd Deposit ($1,500 non-refundable deposit due ) 

September 1, 2026. Balance Due (non-refundable deposit due )  

March 15, 2027 
LOOKING FOR SPONSORS FOR OUR YOUTH, 
ANYTHING CAN HELP THEM, PLEASE 
CONTACT THE RECTORY FOR MORE 
INFORMATION DURING OFFICE HOURS 

The Annual Catholic Appeal supports essential 

ministries throughout Brooklyn and Queens-such as 

Vocations, Faith Formation, Catholic Charities, 

Catholic Education, and outreach to youth and the 

vulnerable. Our parish goal this year is $26,507. please 

be generous. Thank you 
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SI USTED DESEA AÑADIR A 
ALGUNA PERSONA A ESTA 
LISTA POR FAVOR LLAMAR 

A LA RECTORÍA (718)436-5565 

Una oración de Pascua al Espíritu Santo pide 
renovación, luz y el fortalecimiento de la fe tras 
la resurrección de Cristo. 

"Inspírame,ÊEspírituÊSanto, 
paraÊqueÊtodosÊmisÊpensamientosÊseanÊsantos. 

ActúaÊenÊmí,ÊEspírituÊSanto, 
paraÊqueÊtambiénÊmiÊtrabajoÊseaÊsanto. 

AtraeÊmiÊcorazón,ÊEspírituÊSanto, 
paraÊqueÊameÊsoloÊloÊqueÊesÊsanto. 

Fortaléceme,ÊEspírituÊSanto, 
paraÊqueÊdefiendaÊtodoÊloÊqueÊesÊsanto. 

Protégeme,ÊEspírituÊSanto, 
paraÊqueÊseaÊsiempreÊsanto.ÊAmén." 

- Oración de San Agustín al Espíritu Santo | 09/04/2026 

PLEASE PRAY FOR THE SICK REZE POR NUESTROS ENFERMOS 

Our Vision Statement  
We envision by the end  2027 to be a vibrant welcoming, 

and multicultural community of faith with 50% increase in 
the youth participation that honors God and shares the 

Gospel through preaching and service.  We also envision a 
community that build a constructive religious dialogue with 
non Christians around us.  A church that reflects the love of 

God in every action, transforming society and promoting 
"the good life" even to the non Christian. 

Our Mission is  Statement 
Guided by the Holy Spirit in the school of Mary (Marian 

spirituality), our mission is to be and remain a living 
witnesses of Jesus Christ to the world around us, 
proclaiming the Gospel of love through word and 

sacraments that is beyond and above worldly wisdom.  This 
new evangelization of living hope within God's plan of 

salvation is the great commission in a multicultural 
environment. 

Nuestra Visión 
Para 2027, nos proponemos ser una comunidad de fe 

vibrante, acogedora y multicultural con un 50% más de 
participación juvenil, que honra a Dios y comparte el 

Evangelio mediante la predicación y el servicio. También 
visualizamos una comunidad que construye un diálogo 
religioso constructivo con los no cristianos de nuestro 

entorno. Una iglesia que refleja el amor de Dios en cada 
acción, transformando la sociedad y promoviendo la buena 

vida, incluso entre los no cristianos. 
Nuestra Misión 

 Guiados por el Espíritu Santo en la escuela de María 
(espiritualidad mariana), nuestra misión es ser y seguir 
siendo testigos vivos de Jesucristo en el mundo que nos 
rodea, proclamando el Evangelio del amor mediante la 
palabra y los sacramentos, que trasciende la sabiduría 

mundana. Esta nueva evangelización de la esperanza viva, 
dentro del plan de salvación de Dios, es la gran comisión en 

un entorno multicultural. 

IF YOU WISH TO ADD 
SOMEONE TO THIS LIST, 

PLEASE CALL THE RECTORY 
AT (718) 436-5565. 

An Easter prayer to the Holy Spirit asks for renewal, 
light, and the strengthening of faith following Christ's 

resurrection. 

"BreatheÊintoÊme,ÊHolyÊSpirit, 
thatÊmyÊthoughtsÊmayÊallÊbeÊholy. 

MoveÊinÊme,ÊHolyÊSpirit,Ê 
thatÊmyÊwork,Êtoo,ÊmayÊbeÊholy. 
AttractÊmyÊheart,ÊHolyÊSpirit, 

thatÊIÊmayÊloveÊonlyÊwhatÊisÊholy. 
StrengthenÊme,ÊHolyÊSpirit,Ê 

thatÊIÊmayÊdefendÊallÊthatÊisÊholy. 
ProtectÊme,ÊHolyÊSpirit,Ê 

thatÊIÊmayÊalwaysÊbeÊholy.ÊAmen" 

- St.ÊAugustine’sÊPrayerÊtoÊtheÊHolyÊSpirit Ê04/09/2026 

Jerome Jecewiz~Vanessa Felipe ~ 
Kathy Prischinello ~ Jimmy Sercia 

~ Stephen Brancaccio ~ Marie 
Carnaggio 

We thank the families for their 
donation for our votive candle 
lights of our Shrines 
For the deceased: For their 
eternal rest, grant it to them oh 

Lord, and let your perpetual light shine upon them. 
*John Hee-min Chung from Gemma Tae-seop Ahn 
*Paul Kyung-ho Choi from Cecilia Hye-myung Choi 
*Maria Chong-hun Ryu from Cecilia Yu 
*John In-choul Jee from Agnes Jee 
*Stephen Yu from Cecilia Yu 
*Joseph Yoo from Estella Yoo 
*Daniel Sang-gyun Kim Cecilia Yu 
*Hilario Song from Elizabeth Song 
*Sabina Jang from Peter Jang 
*James K.H. Pak from Rosemarie Pak 
*For all the souls of the faithful departed from Teresa 
Ok-kyung Chung 
For the living: 
*For the family of Christina Chong-yon Kwon from 
Christina Chong-yon Kwon 
*For Dr. Anselmo Joon J. Bang’s health from Anna 
Jang 
*For the family of Teresa Ok-kyung Chung from 
Teresa Ok-kyung Chung 
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Divine Mercy Sunday 
April 12° Readings  (Acts 2:42-47 | 1 Pt 1:3-9 | Jn 20:19-31) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE 

 Can you imagine being Thomas and finding out 
that while you were gone from the Upper Room, the 
resurrected Jesus appeared to the other disciples? And 
then, according to the evangelist John, it was a full 
week later when Jesus returns to that room. If I were 
Thomas, I would probably be consumed with thoughts 
about how unfair the situation was – that I was being 
asked to believe without seeing while the other 
disciples were able to see the glorified Christ. And, of 
course, we don’t know how Thomas reacted, except 
that he demanded to see and touch the wounds of 
Christ. We do know that when Christ returns he does 
not admonish Thomas, but offers his hands and his side 
to his disciple to touch. Christ responded to Thomas 
with mercy – inviting him into an encounter in a way 
that will draw him into deeper faith. And Christ also 
comes to us again and again and again, mercifully 
inviting us into relationship with him regardless of 
what we demand or how often we fall away. 

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 
 We do not have a right to God’s mercy. 
Humanity willingly and intentionally turned away from 
God in the Garden of Eden, and we continue to do so 
today when we choose to sin and turn away from God. 
But God extends mercy to us as an undeserved gift, and 
he calls us to be merciful to others. The reading from 
the Acts of the Apostles tells us that the first Christians 
devoted themselves to the love of God and others, and 
they forged an avenue for mercy to be made present as 
they cared for one another by dividing their material 
goods “according to each one’s need.” We, too, are 
called to be merciful. We are called to look beyond 
what someone should be able to do on their own and be 
open to responding to their need in love. And as we 
show mercy to others, we remind one another of our 
dignity and worth. As with Thomas, Jesus does not 
focus on what we lack, but instead generously offers 
what is needed to draw us into relationship.  

RECEIVE 
It can be just as hard to receive mercy as it is to extend 
it. In receiving mercy, we must admit that we are not 
capable of healing ourselves of all that keeps us from 
full communion with Christ. This week, pray for the 
grace to fully receive the mercy that God so lovingly 
offers, trusting that he desires to meet us where we are 
and draw us closer to himself      
        

By: Faith Catholic: Grow and Go 

Domingo de la Divina Misericordia 
12° de Abril, Lectura (He 2:42-47 | 1 Pd 1:3-9 | Jn 20:19-31) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 ¿Te imaginas ser Tomás y descubrir que, mientras 
tú no estabas en el Cenáculo, Jesús resucitado se había 
aparecido a los demás discípulos? Y luego, según el 
evangelista Juan, pasó toda una semana hasta que Jesús 
volvió a ese lugar. Si yo fuera Tomás, probablemente 
estaría obsesionado con lo injusta que era la situación: que 
a mí se me pidiera creer sin ver, mientras que los otros 
discípulos pudieron ver al Cristo glorificado. Y, por 
supuesto, no sabemos cómo reaccionó Tomás, salvo que 
exigió ver y tocar las heridas de Cristo. Lo que sí sabemos 
es que cuando Cristo regresa, no reprende a Tomás, sino 
que le ofrece sus manos y su costado para que su 
discípulo los toque. Cristo respondió a Tomás con 
misericordia, invitándolo a un encuentro que lo llevaría a 
una fe más profunda. Y Cristo también viene a nosotros 
una y otra y otra vez, invitándonos misericordiosamente a 
una relación con él, sin importar lo que pidamos ni 
cuántas veces nos alejemos.   

IR y EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 No tenemos derecho a la misericordia de Dios. La 
humanidad se alejó voluntaria e intencionalmente de Dios 
en el Jardín del Edén, y seguimos haciéndolo hoy cuando 
elegimos pecar y apartarnos de él. Pero Dios nos ofrece su 
misericordia como un regalo inmerecido, y nos llama a ser 
misericordiosos con los demás. La lectura de los Hechos 
de los Apóstoles nos cuenta que los primeros cristianos se 
dedicaron tanto al amor de Dios como al prójimo, y 
abrieron un camino para que la misericordia se hiciera 
presente al cuidarse unos a otros, repartiendo sus bienes 
materiales “según las necesidades de cada uno”. También 
estamos llamados a ser misericordiosos. Estamos 
llamados a mirar más allá de lo que alguien debería ser 
capaz de hacer por sí mismo y a estar abiertos a responder 
a sus necesidades con amor. Y al mostrar misericordia 
hacia los demás, recordamos mutuamente nuestra 
dignidad y nuestro valor. Al igual que con Tomás, Jesús 
no se centra en lo que nos falta, sino que ofrece 
generosamente lo necesario para atraernos hacia una 
relación con él.  

RECIBIR 
Recibir misericordia puede ser tan difícil como 
ofrecerla. Al recibirla, debemos admitir que no somos 
capaces de realizar nuestra propia sanación de todo 
aquello que nos impide estar en plena comunión con 
Cristo. Esta semana, reza por la gracia de recibir 
plenamente la misericordia que Dios nos ofrece con 
tanto amor, confiando en que él desea encontrarnos tal 
y como somos y acercarnos más a él.  

  Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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GRUPO DE JOVENES:  
Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la Iglesia. 
SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 
 7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de Jesús 
frente a su imagen en el Jardín de la Iglesia. 
MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 
7:00PM cada segundo Jueves del mes. 
ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 5:30PM 
Todos los Sábados. Exhortamos a mantener una cadena 
de oración.   
CLASES DE APOLOGETICA:    
Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 
ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 
Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 
CURSILLISTAS:  
Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 
DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 
Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 

FOOD PANTRY 
Next distribution-Próxima distribución  

Friday  April 17, from 9am to 9:45am & 
Sunday April 19, from 10am-12pm 

 During bad weather please call before you 
come for information: (929)466-2871.  

DESPENSA DE ALIMENTOS  
Próxima distribución: 

Viernes 17 de Abril, de 9:00 a 9:45 a.m.  
& Domingo 19 de Abril, de 10am-12pm. 

En caso de mal tiempo, por favor, llame antes de venir 
para obtener información. (929) 466-2871. 

TALLER 
Sábado 2 de Mayo en la escuela St. 

Edmund Preparatory H. S. 

en el 2474 Ocean Avenue, Brooklyn 

de 9AM-3:30PM. Todos los que deseen servir POR 

PRIMERA VEZ, deben hacer cita con el 

Padre Rony Mendes antes del 15 de Abril 
para poder ser registrados. Llame a la Rectoría durante 

la mañana de lunes a viernes de 9:30am a 1:00pm  

WORKSHOP .   
Saturday May 2 at St. Edmund 

Preparatory High School located at 

2474 Ocean Avenue, Brooklyn  from 

9AM-3:30PM . All those wishing to serve for the 

FIRST TIME must make an appointment 

with Father Rony Mendes before April 15th 
to be registered. Call the Rectory Monday through 

Friday mornings from 9:30 a.m. to 1:00 p.m. 

As we prepare to 
celebrate our 105 years of 
existence in borough park,  

you are invite to 
participate in open context . What you need to do is to 

write a song or poem about the Holy Spirit. Do the 
same for Mother'sÊday. 

Mientras nos preparamos para celebrar nuestros 105 
años de existencia en Borough Park, le invitamos a 

participar en un concurso abierto. Lo único que debe 
hacer es escribir una canción sobre el Espíritu Santo, o 
bien escribir un poema sobre el Espíritu Santo. Haga lo 

mismo para el Día de la Madre. 

Celebrate Earth Day in Worship! 
PraisingÊtheÊbeautyÊofÊGod'sÊcreationÊisÊanÊessentialÊ
partÊofÊourÊexperienceÊonÊourÊongoingÊjourneyÊofÊfaithÊ
andÊworship.ÊEachÊyear,ÊitÊmakesÊsenseÊtoÊdedicateÊatÊ
leastÊoneÊSundayÊtoÊraisingÊawarenessÊofÊ

creationÊasÊaÊcentralÊfocus.ÊAnÊ
appropriateÊtimeÊisÊtheÊSundayÊclosestÊtoÊ

EarthÊDayÊ(AprilÊ22). 
¡Celebre el Día de la Tierra en 

Adoración!  
AlabandoÊlaÊbellezaÊdeÊlaÊcreaciónÊdeÊ
DiosÊesÊunaÊparteÊesencialÊdeÊnuestraÊexperienciaÊenÊ
nuestroÊcontinuoÊcaminoÊdeÊfeÊyÊadoración.ÊCadaÊañoÊ
tieneÊsentidoÊdedicarÊalÊmenosÊunÊdomingoÊparaÊcrearÊ
concienciaÊdeÊlaÊcreaciónÊcomoÊfoco.ÊUnÊmomentoÊ

apropiadoÊesÊelÊdomingoÊcercaÊdelÊdíaÊdeÊlaÊTierraÊ(22Ê
deÊAbril). 

Si usted es Ministro 
Extraordinario, de Eucaristía, 

Lector o Hospitalidad, habrá un 
taller especial de capacitación en 
nuestra parroquia próximamente. 
Regístrese en la rectoría durante 

horas de oficina. 
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Jenny’s Flower 
(917) 501-6873*(718) 266-0455 

1203 86th Street, Brooklyn 

VENERATION OF THE  
DIVINE MERCY SUNDAY  

Saturday April 11  Starting with the Spanish Mass at 
7:00PM. Sunday April 12 Procession at 1:45PM, 

Chaplet and Mass at  3:00PM  in the Church followed 
by Lunch break in Church 

Basement. Every one is invited 
to participate. 

CELEBRACIÓN DEL 
 SEÑOR DE LA DIVINA 

MISERICORDIA 
Celebrada por 

Msr. José Tiberio Santos 

Sábado 11 de Abril 6:00PM en la Iglesia 
seguida de la Santa Misa y Hora Santa  

Domingo 12 de Abril 
  Procesión 1:45PM seguida con la CORONILLA Y 

SANTA MISA. Todos son invitados a participar. 

Full Initiation 
Baptism, Communion & Confirmation 

Thelma Caníz Sta. Elena  
Ivan García Sto Tomas de Aquino  
Belén García St. Teresa de Avila  

Brittany García St. Anna 
Jonathan García St. Joseph 

Penelope S. Vargas St. Mary 
Santana Vargas St. Jude  

Ashley López O. St. Mary of Guadalupe 
Jason López O. St. Michael Archangel 

Communion & Confirmation 

 

Astrid D. Cardenas *St. Anna 
Leonardo Benigno *St. Judas 

Johanna Duncan O.  
*St. Cecilia of Rome 
Dayana Hernandez  
*St. Teresa de Avila 
Melisa Hernandez  

*St. Catherine  
Leslie Jimenez  

*St. Teresa of Lisieux 

Sandy Ahuatl H.  
*St. Mary of Guadalupe 

Violet N. Tovar *St. Monica 
Joyceline Vicario C.  
*St. Cecilia of Rome 

Ernesto Almazan  
*St. Edmundo 

Melissa Chino *St. Cecilia 
Suzette Reyes *St. Rosalia 
Pedro Barrera *St. Pedro 

EASTER VIGIL 
Easter Sunday is truly the day the Lord has chosen. Let us 
rejoice and celebrate together the resurrection of our Lord 
Jesus Christ. We congratulate those who have received the 
Rite of Christian Initiation at the Easter Vigil and have been 
integrated into our Church through the reception of the 
sacraments.  

VIGILIA PASCUAL 
ElÊDomingoÊdeÊPascuaÊÊesÊverdaderamenteÊelÊdíaÊqueÊhaÊ
escogidoÊelÊSeñor,ÊnosÊAlegrémonosÊyÊcelebremosÊjuntosÊlaÊ
resurrecciónÊdeÊnuestroÊSeñorÊJesucristo.ÊFelicitamosÊaÊ
aquellosÊqueÊhanÊrecibidoÊelÊRitoÊdeÊIniciaciónÊCristianaÊenÊ
laÊVigilaÊPascualÊyÊhaberseÊintegradoÊenÊnuestraÊIglesiaÊ
medianteÊlaÊrecepciónÊdeÊlosÊsacramentos. 

A - Ask for His Mercy: 
God wants us to approach Him 
in prayer frequently, especially 

repenting of sins and asking 
for mercy for ourselves and 

the whole world. 

B - Be Merciful to Others:  
We are called to receive God's 
mercy and let it flow through 

us by extending love and 
forgiveness to others, acting as 
channels of His compassion. 

C - Completely Trust in 
Jesus:  

We should place all our trust 
in His grace and mercy, 

recognizing that the more we 
trust, the more we receive.  

A - Ask (Pedir):  
Solicitar la misericordia de 

Dios constantemente mediante 
la oración y acercarse a los 

sacramentos, arrepintiéndose 
de los pecados. 

B - Be (Ser):  
Ser misericordioso con los 
demás. Actuar con amor, 

perdón y compasión hacia el 
prójimo, permitiendo que la 
misericordia de Dios fluya a 

través de uno. 

C - Confide (Confiar):  
Confiar plenamente en Jesús. 

Tener fe inquebrantable en que 
Dios nos ama y desea 

perdonarnos, expresado en la 
frase: "Jesús, en Ti confío".  

 
THE ABCs OF MERCY 

 

EL ABCs DE LA 
DIVINA 

MISERICORDIA 


